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LA RAPPRESE NTATIONE 

D'VN MIRACOLO DI D V A PELLEGRINI, 
Che andorno à San Iacopo di Galttia, 

Nuouamente Riftampaca « j 
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COMlNCTA LA RAPPRE- 

Ccntatfone di dua Pellegrini , che 
andauono a San Iacopo 
di Gilitia . 
L'Angelo annuntia. 
À Honor di quel Santole gran Barone, 
/3 pel qual tanto fi vifita Qalitia* 
boggificciam la Rappreferftmone 
di due buon pellegrini Ccnza malitia 
che hebbono inficine grand affettione* 
& ciò che fe la diuina giuftitiit 
fe ftatea ttenti hoggi cofe udirete, 
che tutti al fineammirati farete» 
Dettonfi queftì Pellcgrin la fede 
come Tun l'altro mai fi laCcierebT>e, 
l'un fi morij'al* ro hebbe mercede 
portoiloaddoffo, che di luigl'increbbe,, 
ìnfinoaifantoaltarjcome richiede 
al luo utaggio apprefentato Thcbbe > ^ 
doue ucdrete,& fia riCufcitato, 
& come poi il compagno ha riftorato. 
Colella Romano dicealla moglie . 
$Ho Doir t'hauefit più donna mai detto 
quel ch'io dirò in fu quefta mia partéza % 
tu Cai de' uoti il gran legame ftretro 
& quanto p*acc à Dio PvbbidiéVtea , 

10 mi rotai effondo giouincttò, 
donde io ho fopra la mia confcienz£^ 
d'andare al gran'Barone pellegrinando 
com'io uedcfii il modo>il tépo,ò qiiado • 

lt perch'io t'hebbi pur giouane, e bella, 
bòra riCguardo alla tua giouinezza, 
per non lafciarticofi mefebineila, 
ma perche il meffo già della vecchiezza 
nel core, & nella mente mi martella, 
perche non c*è della morte certezza ,. 
& veggio quanto è i 1 ncltro uiuèr corto), 
ch'io ni uogl'ir da viuo, tk non da morto». 
La Moglie rifponde* 

©ime lafli, o caro mio marito 
o dolce (polo che t'ho tanto amato > 
mifera me che e quel che ho fentito 
che uoto è quello che mi hai ragionato, 
lafceiefli tu 5 lci tu del Cenno vfcito 

11 tuo figliuoJjCh'ancor non èallcuato 
fiche tu credi in un punto far molla, 

ne piace a Dio* ne vuoi ql c'huò no pofla* 
Et pur leiicnt parti almen fi pretto* 
vcrrcn con teco il tuo figliuolo, & io- 
Il manto dice alla moglie « 
Non ri bilogna più penfare a qucfto 
io uo Colcttoandar, Ita: ti con Dio , 
quell'ultima parola Cu per rcftoi, 



& fin ch'io torno n tuo figliuòlo & mie, 
ti raccomando fopra ogn'altra cofa 
rimani in pace ò dolce, & can fj ofa. 
La donna fi volge al figliuolo , 
. & dice cefi . 
O figlìuol mio ond'io foteuo al core 
milje (per.anzc bmer, mille dolcezze, 
perche tu eri inful g'ouenil fiore , 
quando più par che la ulta s'apprezza 
ou*è la cariti 3 e'l paterno amore 
ch'hauer foleui, & ledelicatezze, 
rimafto Col con la mifera madre, 
ne Co Ce mai tu riuedrai tuo padre a 
Coilantino GenoueCeallafua 
donna dice ■ 
Non pigliar donna mia perturbatone 

perch'io ti uenga nuoue cofe a dire 
r Cappi ch'in quefta notte in vifìone 
% m'ho ueduto Can Iacopoapparire 
che con fue man mi porgeua il bordone, 
& r/coHomtnhond'io uoglio ubbidire 
il uoto£itto>& cofi mnpparecchio 
perche conofeo hormai elfer pm vecchio* 
Io mi deftii tutto fp^uentato 
& par:m ancor Centir qu:lle parole, 
pertanto io fon d'andar deliberato 
benché lafc arui tuttiatfai mi duole » 
ma tanto à Dio difpùce efier ingrato 
che ricordarli un tratto pur fi vuole 
de' benefizj & quante gratic hauemo 
del figliuol noftro ch'era tanto ftremo - 

La donna riCponde. 
Vuoi ch»io ti dica quel che dir conuienfi 
io tei dirò» tu m i par rimbambito 
uedi che tutti ti tremano i fenfi 
San Iacopo fta notte riapparito r 
deh ftol to forCe in l'horto gir ti penfi* 
che ti fo ogni Cera il pan bollito 
& biafci vn'hora , or na v'ire altrimenti* 
le non fai prima rimetterti i denti • 
Seguita la donna. 
Ma Corfe tu ti aiuterai col modo, 
come douclli far hicrCera à cena, 
però Cei fatto pellegrin fi tofto, 
& pam hor ogm granchio una balena , 
che harai fatica conducerti à Agofto 
vccchiarel mio, che non ti reggi a pena % 
& i falir le Ccaie par che Cpahma 
la Cera a letto par che gl'habbi la/ima* 
No» vedi tu che tu pari unGiuCeppo 
con q»efta barba fi canuta,& bianca,, 
vn cerchio, vn nichio rampata, un ceppo* 
clic non ti puoi qu«fi rizzare à panca/ 

dati. 
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da rimanere ir qualche fofTa>o greppo, 
ma foife che (coperto haucui Tanca, 
che tu uedtfti in fogno la tregenda 
che barai di viucr pouercl faccenda. 
Il marito dice alla moglie» 
Hor oltre dcnn> mia parliam di fodo 
lafciam le cianqfe^ò tregenda, ò fo^no, 
iolondifpoftoandareinogni modo 
di aiuto, & di configlio ho qui bifogno 
la confeienza fi miftringeilnodo. 
il perche mi rimordo, & mi vergogno 
d'hauer tanto indugiato. & tu lo fai 
ma meglio è far ben tardi che non mai* ^ 
Quel ch'io ti dico Jo l'ho ueduto certo 
& foche fatisfaj fi vuolea' uoti 
gliantichi Padri fterton nel defeno. 
per vbbidirei Dio giufti,&diuoti 
accioche fufsi loro il cielo aperto, 
& unti grandi eifempi ci (on noti 
da poter giudicar fenza ch'io il dica 
jhenon s'acquifta il ciel fenza fatica . 
Hcr oltre donna mia.quanto più ft/sfsi 
non pianger più ,4ior oltre a la bon hora | 
e pure,fc in quefto viaggio accadefsi 
perche chi nafce,fai,conuien che mora, 
che (e chiamarmi puri Dio piaceli 
a riuederci in ciel con lui ancora 
la tua prudenza in tutto fi dimoflri 
in goucrnar te Affla e' figli noftri. 
La moglie rifponde. 
Dunque tu fei pur marito oftinato 
uolerci in quefto modo abbandonare 
a me pur duol, ch'io non Wiareipenfato, 
& parmi quatta cofa ancor fognare 
che tu iìa ai tuuo in Gaìitia votato 
potrjafi inqualchc modo fodisfare* 
fenza Jafaarefiinfelicu&folì 
con quella fconfolata,e tuoi figliuoli, 
Seguita la moglip. 
Almanco fp©fo innanzi che tu pigH 
padre crude! in man quello bordone* 
abbraccia^ bacia i tuoi miferì figli, 
& dacci aimen la tua benedizione 
maro che debbo fax che mi configli, 
tute neuaimiofpofo in perditione,^ 
& più nó pollo, hor fia come al ciel piace- 
chcl cor mi fcoppia, i Dio uanne in pace. 
Due pellegrini fi confrontano infieme , 
l'un Romano, c l'altro Genouc* 
ie,& il Romano dice. 
Pio ti dia pellegrino buon viaggio 
xhe ueggio douc me ancor tu uai, 
di perfona.d^fcrcu dai faggio 
U t ci 



tanto che fe tu ti conuertirai 
con nKCofar quefto pellegrinaggio, 
come fratello, & non compagno m'haral 
io. mi parti come che tufoletto 
infieme andrep pur con manco fofpctto ; 
Il Qenouefcrifpondc. 

E tu fratello il ben4aouato fu 
per mille uolte, e cofi inficmeandremo , 
& io farò a te fedel compagnia* 
& fede infieme fra noi ci daremo 
che in Qgnicafo che upnifsi per uia 
che mai l'unTaltro no ciabadonercrao, 
& didouerci infiemeapprefentare 
ài compagnia infieme al fanto altare • 
Il Romano al Gcnouefc dice. 

Cofi ti do la fc, & cofi giuro, 
cSan Iacopo in ricl fia teftimone 
,che uede la mia mente, t*! mio cor puro# 
11 Genoucfe al Romano. 

Hor oltre fatto fia hora il bordone 
ognun fari più lieto, & più ficuro 
ringratiato ne fia il gran barone 
checiaccompagni di fuo buon talentt 
ognun mi par de l'un l'altro contento « 

Donde fei tu fratello,dondc fei, noma 
il tuo paefe>& come fei chiamato * 
Jl Romano al Gcnouefc. 

Dirottel uolcatieri,io fon da Roma 
io fon d'Arrigo Colella chiamato 
& porto pur di penfier graue foma 
d'un miofigliuolchefolettoho lafciato 
con la mia donna afflitta,* dolorofa 
per faticare i voti è giufta cofa. 
Il Genoueieal Romano. 

Poiché nvhaidecto il xuo nomaci paefe, 
te Jo dirò chegliè ragion anch'io 
f ratei mio caro io fono Genouefc 
& Collantino collante è il nome mio, 
& anche me giufta pietade accefe 
tanto chea pena io poteidira Dio 
nel dipartire dou'io fconfolati 
ho la mia donna, & tre figliuollafclati. 

Ma fpero in Dio ci faxa gratia pretto 
di ritrouar la noftra gcntq fana, 
& perch'io fon dalla lete richiedo , 
pofianci un poco alla prima fontana , 
che'l camminar pel caldo è pm molefto; 
poi cen'andren cantando perla piana t 
& ho fperanza buon uiaggio haremo 
& molte terre degne trouerremo . 

Hai tufcntitodirnullaa perfona 
delle citta chefi truoua,& cartelle 
io fento che litro ua Pampalona 

Ai) la ver- 
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la verfo Spagna,* molte cofe belle, 
& Ronciftullcoixieancor fimi fuoaa 
de le battaglielo bramo vcdelle, 
flf che fi uede ancor d'Orlando il corno , 
che fono tanto quanto mori il giorno . 
Il Romano al Genouefe. 
X rn'è già m ohe cofe Rate conte 
ch'io credo che le fìen torte bugie, 
& che fi trofia ancor non Co che ponte 
Ja dove Ferrai! dicon morie» 
& I azera ch e pofta (opra vn monte» 
paronmi tutte fauole,& pazzie» 
& che fi troua in un certo paefe 
in una grotta ancor vàio il Daneffe. 
11 Genouefeal Romano . 
Non fo fe a te quel chea me par uedere 
in fu la ftrada la pie di quel matto 
vna fontana ch'io fento cadere 
a modo d'acqua, fludi a vn poco il paflo » 
che dopò ragionar richiede bere 
quanto per me fon faticato &la(fo » 
& uedi cheafalùVha poi quel colle 
noi ci riaremo vn po col becco n molle. 
Giugnendo alia fonte il Gcnoue- 
(e bcc.dipoidice. 
Io no fo quel ch'io m'habbi, ch/o mi Tento 
dipoi ch'io beuui il cor tutto giaccia to, 
io ardono tremo tutto fuori. & drcnto, 
io fento il polfo ch'è tutto mancato», 
io ho troppo beuutOjio mene peato » 
ch>io ero pur alquanto rifcaldato» 
aiutami le puoi»dammi conforto, 
rumi lafciar almen fin ch'io fon morto • 
Il Romano al Genouefe. 
Non dubitar, quello fia poco male 
Boa fi vuol eofi tofio sbigottire • 
Il Genouefe dice al Romano» 
Io (en to la mone che mette le ale 
fol per uenirmi qui kora affa lire» 
Il Romano al Gcnouefc dice* 
Con tutto che mia forza poco vale 
aiuterotti infingi tuo morire» 
ne u ; uo,ò morto te abbandoneroe 
ìu&no al fant© aitar ti porteroe. 
Il Genouefe lamentandoli dice» 
O figliuoli miei, ben miferi fiete» 
fenza vedermi feoafe lati,& tnfti, 
o dolce fpofa, o che nouella baicte, 
che nel partir più volte il cor ra'aprifti, 
* 'vfcifai almanco qualche fratc,ò prete» 
aiutami Baron che m'jpparìiti, 
dapot ch'ai mio fin miicro fon giunto 
don mi lafcùrc Tu l'oliremo punto , 



Il Romano fi%U* unoocodl terra in «*• 

noi editai Genouefe . 
Quefia fari !atuacr>mm anione 
perche è t-rra, & noi di terra fumo 

& hahbi ferma fede 8c deuotione 
che come Dìo ?hfa>ò di -quatta Adamo 
cefi fia l'alma tui refezione 
che fa? eh- fol per f-4c ei fafufamo» 
& riceemra fia ne! r^gno Cinto 
tra Serafini nel doice eccr aal canto# 
Morto Coftantino, Colella 
dice. 

Che farà io df te compagno nntft 
io t'ho dato un tratto la mia fede» 
& testimone in cielo di tutto è Dio, 
& San Tacopo ancor che'! cor mi uede 
npnfocotit; partir nnt t! pofi'to 
e pur cofi la giuftitia richiede 
hor oltre vo offeruar quel ch'io prò midi» 
fe mille uolte il dì di ciò monili . 
Due malandrini l'rn dice all'altro» cioè 
Ciuffagna dio* a Scvlabrino. 

Hai tu veduto cola Solabrfno 
colui che uien con q tei morrò in ifpilla, 
e guarda bene il ribaldo affafs ino 
dìfotterrirlo fcil pmfiernon falla 
coftut gli bari guarito il borfcllina 
dell'oppiiato,& d'ogai cofa gialla 
andianne a lui >& l'hafte carpiremo» 
poiil vefproSict iartgli cinteremo ■ 
Scahbrino rifpondc iC'uttagna. 

Noi non harem o tanta uentur* hoggt 
che noi carpiflìo qualche ingordalla» 
& pur Ciuffagna uolentier l'appoggi 
hor diguazza,* la cera ttmmolla 
daren'gli fpago innanzi cheglialloggi 
martir al mondo che gli andri in Catullo, 
poi canterea,come vdircn fonarlo, 
ma vuolfi per faluto arramingarlo* 
Ciuffagna dice al pellegrino* 

Che vuotu far poltronicr fta (aldo 
chi ècoftui>qualch'huó morto di morbo 
& tu l'harai poi rubito, ribaldo 
affetta pur che con quella tiforbo, 
poi ti faremo impiccar caldo»caldo 
tu non rifpondi formica di forbo 
«offraci prefto fe tu hai danari 
che a quefta volta à le tue fpefe impari ; 
Il pellegrino rifpondc. 

Non mi toccare, che coflui chi porto 
è un che pellegrin meco nenia , 
fe mi farete difpiaceno torto 
la gmlUua di Dio fopr* voi fia , 
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ìo*%]ì protrefs! che mai vhio, o morto 
noi lafccrci (opra la frdemia 
& San Iacopo tanto l'iiarà fdrjno 
ch'io fo che ne fari irfrtabil fegno. 

Sra) abrino dice a Cit ffipna . 
E farà fot (e l uor mutar penfcro* 
che quefto pc He gì in pc tre gridare, 
&'lcrfe quel che dire è pur il nero 
& Dio qualche mir-rol potre fare , 
con lui non fi può dir bianco per nero, 
più lofio al Reardianlo hora accufare, 
& la ncuella noi gli narreremo, 
& non d>rcm che rubbar lo volemmo. 
11 pellegrino va a un'boflr.& dice. 
Dio ti fa lui, 8r ti Uh buona uentnra 
miglior chea me, hai tu da ber niente, 
ò da mangiare^ gire hoegi vn'arfura 
ch'io ho crecuto morir veemente. 
L'bofte rifponde , 
Che cofa è quefìa che mi par fi fcuT9 y 
non è quel m orto s'io porgo ben mente, 
portalo via : queO'è qualche 5 m orbato 
fe'l Re il fapefle, io hr^i gaftigato. 
Il pellegrino dice. 
Morto è cclìuf.comc tu vedi hofìiere 
con meco pellegrino era compagno, 
a una fonte qua fi pofea bere, 
quiui morì,ond'io forte mi lagno 
voglio efferuar la fede 5 che è douere 
com'io promc(Tì 5 attédi al tuo guadagno, 
truoua per lui,& per me da mangiare 
ch'io uo per lui,& per me pagare. 
L'hoftcffadiceall'hofte. 
Qu* fta m: pare una cofa ftrana 
che quefto pouerctto colui porti , 
ella è cruda acqua la quella fontana, 
de gl'altri pellegrin vi fon già morti, 
guaida cofìui con che fperanza vana 
di poterlo portar par fi conforti 
guarda quanta pietà, quanta mercede, 
per oileruareal ce mp gno la fede, 
llpellegr ned cea l'hofte. 
Che hai tu hofte haucr fa la ragione. 

L'holtc rifponde % 
Io non uo pellegnn nulla à niun patto 
tanto mi piace tua affrttione, 
l'amor, la fede, il cariteuol atto , 
Dio t'accoropagni,& dia confolationc 
Il pellegrinodice. 
U uoto non farebbe fatisfatto 
pagati pur perche tu crederefh 
hofte far bene,& tu mi nocercfH. 
Iniaiandrini vanno al Re.ctindice. 



Rjpp d'vn Miracolo di dua Pellcg. 



Noi habbìam uifto facra Maeftadc 

vn che ha m« 1 t*vno,& volea fotterrarlo 

non ci ha uolnto dir la ucritade, 
& farla buon di manderà pigliarlo 
acciò che fien p'u fìcure le ftrade 
che certamente dt-uetc rubarlo, 
& uicnc in qua j> quel che nei veggiamo 
a faluamento tei daremo in mano . 
II Re dire a' malandrini . 

/ ] podeftà fi vuol notificare , 
andate infieme con queflo ualietto, 
digli che mandi colui a pigliare 
c intenda ben quel che coitoro han detto 
giuftitia faecia,& non fi può errare 
perche le ftrade non uoglìon fofpetto, 
& habbi a quefla parteanco auuertenza, 
che morto quel non fia di peftilenza. 
Il ualietto dicealPodefta. 

Da parte del Re noftro io uengo a dire 
che tu pigli un che coftor ti diranno 
ch'ha fece un mortole qui debbe venire 
& è qui preflo,& te l'infegnaranao , 
di pefiilen7a e douette morire, 
o colui morto l'hara con inganno 
intendi il uer,fe u'c fotto tnftitia, 
&poifa tanto quanto vuolguiftiua* 
Il Podeftà dice al Caualiere. 

Caualier fa quello che il Re comanda 
piglia colui,& menalo qui toflo 
guarda ben donde e' uien , & da che bada 
che dice che non debbe eflcr difeofto , 
fate che troppo romor non fi fpanda , 
che non ufcifsidi uia di nafeofto • 
Il Podeftà rifponde al valletto. 

E tu dirai al Reda parte mia 
che come difle cofi fatto fia . 
Il Caualier dicea* birri. 

Pigliate quefto ghiottoneaffaffino 
birri qui tofto,uieni al Podcftadc. 
Il pellegrino dice. 

Che ho io fatto? io uo pel mio cammino 
non mi menate hor dentro alla cittade 
coftui ch'èmeco, nenia pel cammino 
qui potrete faper la uencade. 
11 Caualier dice. 

Birri qua dico, legatelo prefto 

10 te lo farò dir con un capretto. 

Il Podeftà dice. 
Hai tu ueduto quefto ladroncello 
che vuol far qui la mumia y e cagiar uefta, 

11 lupo va ucftito come agnello, 

& pare un pcllcgrin col micchìo in teff* 
com É hai tu morto quefto cattiuello, 

A iij tofto 




Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.6.7.56.VI. 16. 



w 



f 



4 



tofto dì il ucro ch'io ti faccia la fcftj, 
* fcru noi dirai la Margherita 
tifaia dir reme la cofa èita • 
Il pellegrino dice. 

Non ui bifcpna di me dar fatica, 
eh>;o ui dirò d'ogni cofa il uangelo 
poi checonuien che mia (ciagura dica 
ch'io non fcambia i già mai uefte ne pelo 
cofìul d'una citta famofa, e antica 
era, eh e l'alma fua rrmefla ha incielo 
Genoua detta ne l'Italiano, 
& io qui fuo compagno fon Romano* 

Ir per non farti troppa lunga efordia , 
noi ci giurammo a San Iacopo gire 
come fratelli inficine di concordia 
hoggi per cafo ueggendol morire» 
hebbidi lui giufla mifcricordia 
perche la fede non debbe fallire, 
& porterollo giuftoal mio potere 
al Tanto aitar fefiadi Dio piacere « 
HPodeftàdice- 

Tu ci hai fcambiato e habito, & parole 
non perdiam tempo. a la corda lo mena » 
& dategli le frutte, poi che uuole, 
che glien'jkuanzi a definare»ea cena , 
uedrem fe la gli piace, o fe la duole, 
tu ci poteui dir il mal fenza pena. 
Il pellegrino rifponde. 

Fate di me Podefla qud che uolete 
che altro che quefto mai non trouerete . 
Il Caualierdice. 

Vedi fratello innanzi ch'io ti leghi 
(e tu uuoi dir il uer di quefto fatto 
tu lo dirai poi infin, benché cel nieghlf 
com'io ti dò di corda qualche tratto , 
noi uferem col Re poi tanti preghi 
che noi trarre da lui qualche buon patto 
II pellegrino. 

Io non pofiTo altro dir di quel c'ho detto* 
Il Caualierdice. 

Tu lo dirai per certo a tuo difpetto* 
11 pellegrino fu la corda dice. 

Tu puoi di me Caualier fare ftratio 
chele mi tenefsi ben cent'anni 

poi che farai di tormentarmi (atio 

non trouerai di me fraude ne inganni, 
fo che il ciel mi dari tanto fpatio , 

prima ch'a morte a torto mi condanni 
che conofeiuta fia mia innocenza, 

& chi m'incolpatali fua penitenza. 
Scalabnnodiccal pellegrino. 

Non ti uedemmo noi che tu toglierti 

i da nari a coftui ch'hai ammazzato 



II pellegrino dice. 

Dunque uoi fiere quei che mi uolefll 
uccider prima, hor nWiaueteaccufatO) 
fapete ben che danar mi chiederti 
& minacciafti ch'io farei impiccato, 
poi per paura di me ui fuggirti 
ribaldijiniquifceierat^&trifti. 
Il Caualierdice. 

Ponete giù cofiui,torniamo un poco 
al Podeflà,menateloal palagio 
io non intcndoancor ben quefto gioco, 
& uuolfi a queftecofe andar adagio , 
per congiunger a fegno il tépo , c'1 loco, 
che l'huomo èanimal troppo feluaggio 
& fpeflbquel cheaccufa e trifto lui 
pigliate quelli che accufan coftui. 
Il Caualier vi al Podefti, & dice. 

Per ubbidir uoftra magnificenza 
dato ho a coftui di molto martoro 
altro non trouo che propria innocenza 
per la qual cofa io ne meno coftoro, 
& forfè uuol la diuina fentenza, 
perch'ei ha dato fu 1 uifo a coftoro, 
che raflaltorno.c danar gli bano chicfto 

10 laflb giudicare hora a te quefto, 

IlPodeftidice. 
Mettete coftui aJ coperto chepioue 
i due pr gion che non polììn parlarti» 
che quefto mal potrebbe e(Tcr al trouc, 
& debbe in qualche modo ritrouarfi, 
noi in édercn per agio, quando & doue 
& in che modo e' ferno accorda rfi, 
tu pellegrino al tuo maggio andrai, 
& quefto cafo ci perdonerai, 
Coftor m'hanno di trifti buona cera 
quel pellegrin per certo era innocente , 
hor oltre io uo faper la cofa intera, 
lafcisgli un paco ftar bora al prefence 

11 Re intenderà la cofa ucra» 
non uedi turche a dir folamente 

li nomi,Scalabrjn, l'altro Ciuffagna 
lon d'appicargli fenz»altra magagna ; 
Sa» Iacopo, come pellegrino appi* 
rifee al pellegrino^ dice . 
Dinoto pellegrino Dio ti dia pace 
& San Iacopo al qua! tu debbi andare 
& io «errò con teco fe ti piace 
ma dimmi in cariti che vuoi tu fare 
di quefto corpo chequi morto giace 
uorrcftì in qualche luogo fotterrarc. 
Il pellegrino dice . 
Io lo porterò poi che portato ho unto 
per certo fitfi l'aitar del gru Santo ♦ 



il 
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San latòpodfce» 
Hor dimmi, poi che portato Vhttxi 
doue tu di che ne farai tu poi. 
Il pellegrino rifpondc . 
Riporterollo infm doue il trouai, 
che cofìfrdeei den mo tra noi, 
61 anche lì ron lo hfeerò mai 
riporterò 1 fino a* figliuoli Tuoi. 
San Iacopo dice . 
Hcr oltre ardiam, che Dio ti hcor dica 
tu non.haraial tornar quefla fatica « 
11 pellegrino dice 
Ditemi un po, uot parete difercto 
che de* mia quanti in Galitia fon iti 
fi fen chi morti, & chi tornati adierro 
tutti per cafi,chegli hanno impediti. 
San Iacopo rifponde . 
Dirctrel 3 bcnchefiadi Dìo fecreto, 
perche non eran confcfsi,& contriti* 
come fe turche faluo uiucrai , 
& faluo a cafa tua ritornerai . 

San Iacopo fparifce ? & il pellegri- 
no giunto che è à San Iaco- 
po 9 dice » 
Te Deumlaudamus, te Barone, 
che tanta gratia m'haucte preftate 
ch'io ho finito la mia diuotione 
il mio compagno ho qui rapprefcntatOi 
come la fede &mia obligatione 
t, uoleua,& priego ei e il uoto accettato 
di lui fia in ciel coftaffu riceuuto, 
come fe uiuo qua fuflì uenuto. 
E t che mi faccia San Iacopo dono 
di tanta gratta ch'il riporti ancora 
a* ftioi figliuoli,* poi contento tono 
& dirò come Simeone allhora, 
& da te chieggo humilmente perdono 
del mio ucnirdoppo tanta dimora 
a Yifitarti,& ti ringratio affai 
del beneficio perch'io mi uotai - 

Il pellegrino morrò fufata > & dice, 
O fratel mio (opra ot;ni cofa caro, 
odolceamìco.che me tanto amafti, 
che con fatiche tante, & tanto amore 
infiVa qui in fpalla mi portarti 
& tanto a Dio tuo mento fu caro, 
cbc'l pcllegrin che per la via trouafU 
San Iacopo che in ciel m/haueua feco 
mi rende a te perch'io torni reco, 
Il Romano dice* 
O CoHantin compagno mio diletto 
che eaudio è quello, che miracol certo, 
ringratu^fiaU^ 



ette m'apparì per grana,* non per mertt 

s'io t'ho portato con pietofo affetto 
contento fon d'ogni :ffinno fofferto» 
ben mipareua di quel pellegrino 
troppo t rare il parlar pel cammino • 
II pelle grino rifiifcitato. 

Io ron p( ilo penfarfotro la luna 
cetre ritrouar p<u al mondopuofsl 
di te onta pictide in cofa alcuna , 
re mai al mio parer corrper:r pofsf, 
noi potretbemat fiarperfona alcuna , 
che feropre non fia teco doue fufsi , 
& ch'io ron t'amiceli perfetto zelo 
rendati per me merito in ciclo. 
IJ Romano dice. 

Ringrariapurcl jnn Santo deuoto 
& rerdiam laude d'ogni cofa a Dio, 
poi che è fatisfjtto al noftro uoto 
tornia nei uerfo cj fa, ò fratel mio, 
hor fia più dolce H c min che più noto, 
e della patria ci potrà il defio , 
& 1»; mor de' figliuoli più ch'altra cofa, 
per certo paffa» & poi quel della fpofa. 
Il PodcAa dice al Caualiere . 

Fate cauar di prigione il Ci u tfagna 
ch>io uo' faper pur di quel fatto il uero % 
per dichiarar fe c'e fotto magagna» 
Etuoltandofial malandri- 
no> dice . 

Hor uedi narra tutto il fatto intero 
poiché tu fei capitato a la ragna, 
come andò il fatto di quel foreftiero 
che uo i incolp*fti,& dì la cofa propria 
& non nfeir del fil della tenopia. 
II Ciutfagna rifponde 

Io dico il uer,come il dicefsi al prete 
iouiddiun pellegrin con una frafea, 
à quella fonte qua giù, voi fa pece, 
quell'altro io tanto pel (onno gli cafea, 
che s'hauea prima cauato Ja fece 
& fotto il capo fi mille la tafea, 
colini guardò (e dormiva li birbone, 
& poi fui capo gli diè col battone. 

Colui gridòjlol'un trattoli fendiamo 
coftui la tafea gli traile d' fotto 
&traife fuor danar per quel ch'io (ligio , 
credo che fufsin fei ducati>ò otto 
noi ci acquattammo, & dipoi ci partimo 
che non ci uidde> fir corremmo di botto 
a dulo al Re, talché coftui fu prefo, 
ma non dicemmo ogni cofa diftelo » 
Il Podeiìa dice. 

Rimettete bora ilCiuffagni la drente 

fate 
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fate ucnir quell'altro in mia prefentla 
ueggiam fe quefta cofa ha fondamento . 
Scalabrino dice 

Che mi comanda uoftra riucrentia . 
Il Podefta rifpondc. 

Che tu mi dica iJ uer, poi fon contento 
leuarn p>rtedella penitenza 
quel pcllegrin che collar mi facefti 
dimmi I che modo, ò doue uoi il uedefti. 
Seal, brino nfponde. 

La uerità nafeonder non fi vuole 
noi ui uedemmo l'altr'hier adirato 
& non uolemmo romper le parole 
ne che colui ben che hauefst rubato , 
andafsi però a d^r de calci al fole* 
che iapeuan l'ha re ih impiccato 
hor poi che lui andò pe* fatti fuoi 
fi debbe dir il ucro fia che uuol poi. 

Quel pellegrino è certo un ladroncello 
poi lo trouamo con quel morto adoffo , 
ben ch'io non cred o che ucridefsi quello 
più tofto morto lo trouò in quel foffo, 
noi lo uedtmmo aprir certo borfello, 
ch'era gonfiato, & di moneta groifo 
& moneta cantar d'argento,& rame 
come fon groffi,bczzj,& fimil trame . 

Poi gli idruci del mantello una toppa 
che hauea colui con un fuo coltellino 
qui douè trouar moneta troppa, 
& come ci hebbe ueduto il mattino 
cominciò andar come una capra zoppa 
& nonpareachcpotefsiil cammino: 
n oi lo gridammo & Tharemo pigliato, 
fc non che'l morto ci parue ammorbato • 
Il Podcttidiceal Caualiere . 

Caualier dammi a quefto Scalabrino 
infin al palco fei tratti di corda 
per uendicar quel pouer pellegrino 
ch'ancor mi duol quando me ne ricorda 
fammel cantar che paia un lucherino 
chc'J canto ben col tenore s'accorda 
anzi il con r«riomipar che fia appunto 
la penitenza il peccato hari giunto. *m 
Il Caualier dice. 

Hor uedi Scalabrimqui ti bifogna 
a quella uolta arrouerfeiar il facco 
che la giufhtia che i cattiui agogna 
gh fa trouar come la ftarna il bracco 

10 che ci fia da grattar della rogna 

11 manigoldo porta bere a macco , 
tiratclfu* 

Il manigoldo dice. 

Oh, 



11 Caualier dice. 
Di fa tcnetel (aldo, 
O ti dia, che vuo tu dire ribaldo. 
Scalabrino dice al Podefti . 

Poiche'l peccato m'ha cofi condotto 
io dirò il uer,fenza fallirparola 
quefto Ciuffagna mio cópagno è giotto , 
& ogni cofa faria per la gola 
come lui uiddeil pellegrin di botto, 
& come gli era una perfona fola 
cofi pensò che rubbar fi douefsi, 
& poi d'accordo e» danar fi godefsi . 

Noi l'aflaltamo con fufti & lanterne 
e'1 minacciammo col uifo nimico 
fe non uolea delle mazzate hauerne 

0 delle frutte di frate Alberico, 
danar trouafsi,che douea faperne, 
poi fe n'andatfe in pace come amico 
& per paura che quel non gridafsi, 

noi ci accordammo ch'ai Re fc n'andafsh 
Il Podefti dice. 

Hor fei tu per la ritta, & per la piana 
hor s'accorda il tener col canto bene 
hora è finita in tutto la campana , 
quel pellegrin 3 che ne portò le pene 
le mummie non faccua. ne befana 
che ancor pietà, penfando me ne uiene 
uedi ch'era pur huom giuftot & deuoto 
& di buon cor ien'andaua al fuo uoto « 

Hor mandami coftui infino a Setto, 
ch'un tratto fol di corda faria poca , 
perche da uno a fei,cinque è di refto 
accioche fia fornito il becco all'oca; 
& poi ùedrai come il Ciuffagna è pretto, 
& come deftro al canapo lui giuoca, 
c intanto andrò Caualiere in perfona 
a dir quel che è feguito alla corona • 
Il Podefta ui al Re,& dice. 

Maefti facra io fei pigliar colui 
che con quel morto era ftato ueduto 
caufa non trouai ueruna in lui 
tanto ch'io fui dei collarlo pentuto 
quei due ribaldi chcaccufar coftai 
h-ueuan prima rubarlo uoluto, 
hogli fentiti in difpaVte in effetto 
& ogni cofa al contrario m'han detto . 

Se non eh io Mio alla corda accordato 

1 un dice che alla fonte i'ammazzoc 
& della tafea i'hxoeua rubato, 

c ;oho ceree frafche che gndoc, 
IV. roche morto l'haueua trouato 
& dell» borfa danar li cauoe , * 
& d'una loppa,* noi uiddono uccidere, 

non 
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non domi» Jarfo laeofaè da ridere. 
Et hanno Saalabrtn noaie,& CiutFujaa 
; che non fon noni ! ancor di Vinrjtli^ij 
io credo hauer trotino U rrujigna 
&hauer uaa coraèi bc tri ti, 
dt dire al uento b-n delle cilca^ni 
cinfegmr lor lazolfa d^utn.)«lti, 
che dalla lunga lucrerebbon q«c#i 
fcopegogne.mìrre^ grin capretti . 
Il Re rifonde . 
A me parrebbe per abbreuìare 
benché Rendevi di maluso f^pltcìo 
che tn jl»?ra?icchi t e poi gli laici andare 
tornite* cifa & fate il uoftro offitio 
Tempre fi vuole nel be* far fperarc , 
& temer fempre l'eterno giuditio, 
ognun fi crede coprir le fue colpe, 
& poi non ci è più pelle che di uolpe < 

IlPodeftàalCaualJcr dice . 
Caualierfaeolc preìro ben unto 
q»e due ribaldi alle forche menate 
non iflar più per loro il tempo è giunto 
che cofi piace alba Ita maieftate 
fogli Spiccare fa ogni cola appunta 
compro ti dico,poi andar gli lafciatc. 
UCaualier dice al manigoldo . 
SumamgoJdoandiaane con lortofto. 

II manigoldo rifponde. 
Io fon pu in puro, e » répo che Tarrofto. 

Il manigoldo iegutta. 
E m»hanno rateo tre di acqua in bocca 
pure a guirdarli tutto mi colleppolo 
tanto che! gozzo il gorgo?zul mi rocca s 
diurna barbuccia par di calcatrcppolo 
ìoftauotuttauia pmiofu la cocca 
che no» iftette mai corda i teppe lo, 
or oltre andiane e» no mi fono un (uccio 
lo ci ho beuuto fu forfè un quartuccio . 
I Pellegrini truotf ano idua malandrini 
che uanno a giuftitu,* il Romano, 
cioè Coltila dice- 
Che cofa è quefta, o Cofhntin, coRoro 
fon cuciti i trifti, ch'ai Re m'acculorno , 
sedi che «a noo alle forche* al martora 
à hk parrebbe in fo qucfto ritorno 
tfufar pietà,& di pregar per loro , 
fc 6 potefria campar cjaefto giorno 
al Podefti per grafia gli eleggiamo 
polche gratiaanchcnoi hauta nabta,,ma • 
I pellegrini uaono al Podefti, 
fcColclla dice. 
Io fon quel pcUcgrinchc tu colUftl 
aottfo fetu mi ncosofecra^ 



guarda oflul che g?anmr*H gtftrda&» a 

& poi di lui ti marauigiterat t 
io mi parti come ti mi fafciafti, 
& al gran Sa^to lo rjp presentai 
& come il poft al degoo tabernacolo 
rifu; citò per grana»* per miracolo « 
Et perche t*nta gratia rice»i :«n no 
tioglun per altri nche gratta impetrare è 
perche a giuft tia menar nettedeinni* 
quedua teftèche m'hebbono accufare 
preghiamo e fempre per te pregheremo 
Dio, che pe* grada gli facci lafciare 
per amor di Sia [acopo>& per qtteft* 
miracol che tu vedi manifefto. 
li PodeBidice. 

10 ti conofeo uìuo>& quello morto % 
& di tu* grana fon molto contento 
di temi duole & perch'io ti fei torto 
mi forfe è tutto dì Dio piacimento 

& perche no gran miracol ueggto fcoito , 
perdono uolentier^uicnqua chim^nto, 
corri, uà prefto che non gli impiccali! 
che 1 ! manigoldo foche ftudiai palli, 
chimcntldiceal caualierc. 
Caoalier, laldojferma.afpctta un poco 
non ir p:u oltre> e non hannoa morire ; 
1! Ciualier dice . 
Ch' ècoftuichecorre che par fuoco 
eghe Chimenti quefto che raol dire. 
Il Manigoldo dice 
Quefto farebbeadeiTo il più bei giuoco , 
che ci ho lu fuìtzzcttato beta tre lire 
andian pur uia,ionon Tento nulla 
Chimenti è pazzo,& dileggia^ era ftulla* 
Chirncntidice. 

11 Podefti, nanzi che più ti garrì 
campa cofforo, e capreftì lor caua: 

Il Boia dice 
II Podeftà uorrà che il Re gli garrì 
che Podcfìi,chc campa cofioi?raua, 
iouoglro almcnll»enquefti ubarri , 
uedrai un di bel dir poi ben g?i Itaua 
fi. aialadcttoa chi quell'arte piace 
io non potei mai haucr cauoH in pacar . 
I malandrini fciolti dicono . 
Itcrno Diotdal qual fi«mo cfauditf 
eccelfo,giufto,omnipottBte, & grande! 
noìuiucremdaqu» innanzi da Rorrfrr 
di mcic,& d'herbc,di locufte» de ghi.wdt 
per agguagliare a cibi già pulita 
fcdal cicl non ciujcnea ,r re U'umd; 
come facttti già in diueifi bofchi * 
& mai fari pm huo» che ci c^ttofcW. 

Pai ronfi 
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Partorii i malandrini,* i Pellegrini 
fipartonol'un da l'ai ro.S il 
Romano dice . 

Noi fian condotti Coffa min mio caro 
pej-gratìa di c an Tace po<e di Dio 
de ue i reflri bordon s'; crompagnaro 
fi cW c ti Ja( r o caro fra tei mio 
il-u'tier fer7a te mi fari amaro, 
nediuedfrti ai] mondo trai crrd'io 
ma forfe ci uedremo infierre ancora 
fatti con Dio. ui in pace ila buon hori . 
11 Gcnouefe dice 

Colf Ha mio s'io credefsi potere 
riftorartide'bencfiz j mai 
non mi farebbe il morir difpiacere 
fia benedetto il di ch'io ti trouai 
io ti dò il cuore l'anima , & l'haiiere, 
& tre figli che in mia terra hfeia i , 
& perche il grand'amore il cor mi tocca 
ti uo'baciare,^ tu bacia me in bocca. 
La dóna del Genouefc dice a 5 figliuoli. 

Che vuol dirquefto che nouella alcuna 
di Ci ft ntinohabbiamomai (emito 
(ari rimafloal lume della luna, 
pe'campi morto,o mecaro marito 
& per più miodolorc, &miafonuna, 
in uifi< n m'è fianotte apparito 
farebbe mai coftui ch'è qua già preffb 
io il bramo tantoché mi par già dello. 

O figliuoli miei corrcteal padre uoftro, 
cglfè tornato,& è pur Coftantino , 
ben fia tornato ogni ripofo noflro 
com'hai tu fitto fi lungo cammino 
uediche'l fogno il uerm'haucuamoftro 
& lamia uifioo fu da mattino 
ringratiato San Iacopo nefia 
che m'ha renduta la mia compagnia ; 
Coftantino alladonnadice . 

Donna ima fa trouare da mangiare 
non dimandar s'io ho hauuto difagio 
èftato un tozzo fpeflo il mio cenare, 
& un canile ji lettoci mio palagio 
ma ta nte cofe ci fon da contare 
che ci bifogna i contarle più agio 
tanto ch'io fon condotto a faiuamento 
& s'jo moriflì hormai nefon contento . 
La donna del Romano dice. 

Chi è coitur ch'io ueggio è Colella, 
egliè Colella,Dio ne fia laudato , 
ò hgliuol mio e" ci è buona nouella 
manto, & padre, tu fia bentornato. 
s';o fono Itata per te mefehinclia* 
nò dimidar eh io non ho mai trouato 



niun che ci habbi di te nulla porto 
tal ch'io penfauo ebe tu fofsi morto 

Coltila rifpondc alla moglie. 
Tu farai donna mia più dolorofa, 
nel mfo tornar,ehe nella mia partita 
ch'io ho ueduro in quello camin cofa 
che la mia mente èancor tutta fmarritt 
io laffo a te figliuol dolce mia fpofa 
in pace fin che durerà mia «ita 
alla mia roba ho difpofto darbando, 
& fempre pel mondo ir pellegrinando. 
La donna rifponde. 
O fuenturata me che farò io : 
dunque per fempre abbSdoaar tu ci hai « 
Colella dice. 
CofifaròjC tu,e*l figiiuolmio 
della mia robba una parte torrai 
che intendo ogn'alcra cofa dar per Dio 
ch'io houeduto, & noi credetti mai 
un mor:o fufcitar pr;ma morire 
& che bifogna più dj Lazar d.rc . 

Colella duienta hbbrofo ; e dice. 
Io ho tanto difagio foftenuto 
doona mia, credo pel lungo u aggio 
ch'io fon tutto lebbrofo diuenuto 
ò forfe vuole Dio di me fir faggio 
comedi Gicbbe,adunque egliè douuto 
di (eguitareilmio pellegrinaggio 
rimaneteui in pace, e fate bene, 
però che à Dio vbbidir fi conuicne; 
Colella fi parte, & giugnendo i cak 
di Coftantino piccbia>& dice. 
Per cariti limcfina,& per Dio 
& per amor di San lacopofanto. 
Coftantino dice fentendo 
Colella , 
Chi è quel farlingotto chefent'io? 
mandatcl uia che gl'ha ciarlato tanto 
che fei tu flato il compagno mio 
a San Iacopo, quel qua uolto el canto 
empietegli di vin queft* barletta 
che v'è tìato due uolte per la fretta . 
Colella dice* 
No» mi direbbe cofi uillania 
un Coftantino, fe qui uiuo aticor fofci, 
eh mfieme andando, e' morì per la via , 
morto il portai tanto à pietà mi mofsi • 
Coftantino dice. 
Tu fei Colella per la fede mia, 
ò ria fortuna,* ch»indouina, puoffi 
vederti hor qui con tanta poucrtate . 
abbracciami compagno mìo,& frate. 
Deh dimmi un poco qu*l fatto,odeftino 

t'ha 
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V 



t'ha qu? condotto fimifciramente 
lcbbì-oro ) afftftro J poucro,cmcfchino 
ohimè cuor laffo, quanto fei dolente* 
òdoIcéfotio,ò redei pellegrino 
che mi prtrtafti fideuòtamente 
fate uenirtithmti Medici tono 
nella città qui tanto ch'io ragiono; 
Colelladice. 
O Coftantino io non harei già mai 
ptr.farochetu fufsi ancora in vita, 
tanto tempo è quel dì ch'io ti lafciat 
fappi che pordoppo la mia partita 
a* poueri ogni cola difpenfai , 
& poi ch':ohebbi la roba finita . 
pouero infermo fon pel mondo andato 
& fon contento perch'io t'ho trouato • 
Vn Mèdico viene>& dice a Co- 
flantino . 
Bona fah!s,quid eff chevoimandate 
di noi cercando fi fubito,& pretto , 
& pur non par che bifogno riabbiate 
perche la ciera cel fa manifeito • 
Coftantino rifponde. 
la prima cofa e* ben venuti fiate 
io voglio che vtggiatc un poco quello 
amico mio malato,* che ui piccia 
che per gtia rirlo ogni cofa fi taccia i 
Il Medico fecondo dice» 
Noi parlercm padre nofiro in grammatica 
& non fine ca ufa,pcrche c'è da fare 
per quel chemoftra theorica,& prattica 
oportet magnum balneum preparare 
fanguinc puro,res valde cum atica 
virginum crgo,nota (ine quare 
eum facare fi uolumus in toto 
manuum pulfut non cft fine moto 
Fatti con Dio,il rimedio è trouato 
vergi» fangue bifogna hauer h umano • 
Coftantino dice. 
Che debbo fare a non c (Ter ingrato 
debbo far ogni cola che fia (ano 
io per lui la uita ; & m'ha portato, 
da Valtra parte Tlpargo ilsague umano 
ch'io ho creato de 1 mia preprij figli, 
fi ch'io non fo che partito mi pigli . 
Dipoi ua in camera douc era- 
no i figliuoli a dormire, 
& dice . 

^ Quali il prcprio padre fia crudele, 
per certo che nafceftiiuentura ti 
& non penfaftì hor quanto amaro fiele 
jultar conuicnuij cofi adornatati, 



ma coff metta il mio amico fedele 
che poi che da Diofegno non fi vede 
per certo gì/è grande obligo la fede 9 

Che farò io ancor, forfè non piace 
i Dio, però ch'io fon tanto nimico 
a 1 miei figliuoli un tigre afpro rapace 
no fare quello , oimech'è quel ch'io dico 
chi si s'egli confente poi che tace 
ch'io non fia ingrato a fi fedel amico 
la fonte di pietà per quefta pecca 
chefpiacci Dio, tanto ch'in ciel fi fecca 

Dunque nel fangue tuo le tue man roff* 
bruttar crudele,* fcellerato uogli 
& fci quel che ucftifti quell'offa 
delle tue carni >hor cofi le fpógli? 
& il fi fii,fctuo piacer non folle 
Signor che ìd ciel feudi ciòìtii fpogli 
fatto mTiareftì qualche fegno aperto 
d'un tal peccato , io gii vecidcrò pretto; 
La donna torna di fuori, & Co- 
ftantino dice- 

Non andar hora in camera ì dettarli, 
latragli un poco ripofare ancora 
che non fi vuole cofi predo leuarli, 
ne tu fi torto ir la mattina fuora . 
La donna rifponde. 

Cerne ch'è terza, anzi fi vuol chiamarli 
odi che fantafia t'è uenuta hora 
a quefto modo impareranno a leggere 
tu non fci più di faperli correggere. 
La donna entra in camerate dice. 

Che uegg'io, Coftantino fi corri prefto 
corri qua Coftantino corri a uedelli 
egli hanno pomi d'oro corri,uicn prefto 
in oun»che non uedefti mai più belli • 
Coftantino dice* 

Oh Dio, che fatt© m'ha i pur manifefto , 
ch'io nò pcccabben che uccidefsi quelli 

10 ti ringratto di tanta dolcezza 
quato mi fento in quefta mia vecchiezza 

Sempre obligato fi^oor mio ti fono 
tu mi rendetti l'anima in Galùia, 
& m'hai réduto il mio compagno buono, 
& liberato quel d'ogni tri (tuia , 
e hora dc'figliuoh m'hai fitto dono 

11 cuore è pien di gaudio,& di lentia , 
ch'io me ne uengo a te Signor giocondo 
più cótentoche huó che fufsi al mondo» 

Hor oltre donna mia. tu fentirai 
qui quel che moitra Dio quefto miftero 
quel pellegrino, che come tu fai 
quando faprai d'ogni cofa l'intero 
con uk co inficine ti conuer tirai* 

touo 
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I 



loto* eh'* DJ* volgfa» noffro ptnftero 

8r difpTtK'aroo i) mondo fc ti piace, 
& limo } oi nel crei fupremapaee • 

L'Angelo da lietntia. 
Voi che vedute. & afcol tato ha uetc 
quel che fa far la diurna potenti 



paliate tVempìò , è'! gnn mìter ertiti* 
the tutto è fcriteo eoa gran diligenza , 
fr del la fcfta ci perdonerete, 
* tutti habbiate per hoggi licenza 
que(l f altra volta ui riftoreremot 
& fo che tatti ri confederano • 
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